502

V drugi broSuri pa ima g. RaZun pred
ofmi konkreten smoter. On dokazuje, da je
narodna $ola za St. Jakob v Rozu neobhodno
potrebna, da bo mnogo koristila vsem ko-
roskim Slovencem in da ima tudi najlepSo
bodoé¢nost. Narodna in gospodinjska 3ola naj
vzgaja narodno zavednih deklet, Zen in mater.
Zato pozivlje vse Slovence, naj pomagajo
Koro3cem, da si zgrade tako Solo.

Pozrtvovalni trud g Zupnika RaZuna res
zasluzi, da vname k sodelovanju najdirse sloje
slovenskega naroda. Na Koroskem je sloven-
ska postojanka v najvecji nevarnosti, izpostav-
ljena najhuj$im napadom in najslabje zavaro-
vana. Zato naj se pa razSirita ti dve knjiZici
¢im mnajbolj in naj doneseta tudi sadov, ki
jih pritakuje njiju pisatelj! ~ L

Zgodovinska knjiznica. Izdaje ,Zgodo-
vinsko drustvo® v Mariboru. I. odd.: PomoZna
znanstva. 2. zvezek: Prazgodovinske izkopine.
Tisk ,Zvezne tiskarne® v Celju. 1906. — V
uvodu &itamo: S tem navodom Zeli ,Zgodo-
vinsko drudtvo® med Sirjim obcinstvom vzbu-
jati zanimanje za razne izkopine, naj bi se
vsaka taka najdba hitro naznanila drustvenemu
vodstvu, najdene stvari pa izrodile ,Zgodo-
vinskemu drutvu® za juZnostajerski na-
rodni muzej... Namen tej knjizZici ni, da
bi podajala pregled o celokupnem, danes zelo
razvitem starinosloviju, ampak le osnovna po-
&ela in navodila, kako je ravnati z najdenimi
starinami.“ — KnjiZica ima torej jako prakti¢en
namen, in je tudi temu primerno sestavljena.
Iz nje dobé laiki potrebne pojme o starino-
slovju, da morejo sodelovati pri nabiranju in
spoznavanju starin. Najprej pouluje o obsegu
in metodi prazgodovinske vede ter navaja po-
mozZno slovstvo, potem pa podaje pregled
najstarejsih dob: StarejSa in novejSa kamenena
doba, broncena, hallstattska in latenska doba
se oznacujeta, in nato se na$tevajo in popisu-
jejo sledovi prazgodovinskih selis¢: Dupljine,
mostis¢a, gradi$ca, tabori, kasteli, straZarnice,
sledovi prastarih izdelovalnic, stare ceste, gro-
bi¢a. DaljSe poglavje se bavi z izkopavanjem
grobov, in slednji¢ so sestavljena vpraSanja
za nabiranje in preiskovanje prazgodovinskega
gradiva. Knjizici je pridejanih ve¢ slik, ki na-
zorno predstavljajo nekatere prazgodovinske
predmete. Knjizica je jako priro¢na in bo go-
tovo ustregla svojemu namenu. Sicer se ozira
v prvi vrsti na spodnjedtajerske razmere, a kar
popisuje, velja ravno tako tudi za druge slo-
venske pokrajine. Posebno nas veseli, da opo-
zarja ,Zgodovinsko drudtvo“ na juznoStajerski
zgodovinski muzej, Tak muzej je potreben,
in le Zeleti je, da bi se vse starine juZnega

Stajerja tudi res v njem shranile. Zdaj se 7al
vetinoma vse razvlede drugam, a nasa dolznost
je, da vse, kar govori o zgodovini nase do-
movine, ohranimo doma. Zakaj bi se tuji muzeji
ponasali z nasimi izkopinami? Juzni Stajer bo
gotovo podal dovolj starin za lep in zanimiv
muzej. DS

Nasi cilji in vzori je naslov uvodnemu
¢lanku 1. izvestja knezoSkofijske privatne gim-
nazije v zavodu sv. Stanislava v St. Vidu nad
Ljubljano. Vodstvo zavoda v tem &lanku opi-
suje cilje in vzore kr3Canske vzgoje, ki naj
tloveka privede do tega, da dela vse iz naj-
vi§jih nagibov. Zato je potrebna poboZnost,
vzgoja volje, samozatajevanje in red.

»Pisanice*, prvi slovenski pesniski al-
manah. Napisal dr. Janko Slebinger.
(Izvestje c. kr. II. drZzavne gimnazije v Liubljani.)
Gospod pisatelj se bavi z almanahom iz Pohli-
nove dobe ,Pisanice od lepeh umetnost na tu
lejtu 1781.%, o katerem pravi: ,Menda nikjer se
Pohlinov vpliv ne kaZe tako odlo¢no v vseh
svojih jezikovnih grehih in smesnostih kakor
v ,Pisanicah“; in ako bi Pohlin v svoji kranjski
biblioteki izrecno ne imenoval Damascena Deva
kot izdajatelja te zbirke, bi jo smatrali brez
pomisleka za njegovo delo. V jezikovnem oziru
so vsi Stirje snopic¢i priblizno na isti viSini,
toda precejSen napredek vidimo glede vsebine
in metrike. Namesto osebnega kulta Gitamo
pesniSke pripovesti, v katerih sicer prepogosto
neverjetnost situacije osmeS$i nameravano po-
anto, obseZne basni z obidajnim moraliénim
zakljuckom, ki ni vedno brez humorja. Ne-
umestni patos v neznatnih Zivljenskih polozajih
je ostal in ucinkuje smeS$no prej in poznej.
Staroklasi¢na ‘'metra izginejo skoro popolnoma,
in verzifikacija postane laZja, naravnejsa. Izbor
v motivih ni velik: Prigodnice, neznatni lirski
utrinki, epigrami, pesniske pripovesti, pravo-
pisna vpraSanja, basni, opereta ,Belin“, to je
vsebina vsega almanaha“, Seveda pesniske vred-
nosti ,Pisanice” nimajo, a zanimive so kot izraz
jozefinske d6be na Kranjskem. Gospod pisatelj
posamezne pesmi analizira in podaje mnogo
zgledov.

P. Tom Burke (1830 — 1883). Znalajna
slika iz zgodovine cerkvene zgovornosti, Se-
stavil dr. Fr. Perne. (lzvestje ces. Fr. JoZefa
drzavne gimnazije v Kranju za Solsko 1. 1905/6.)
Gospod pisatelj si je izbral junaka irskega na-
roda, da poda Z njim mladini podobo velikega
mozZa, neustradenega in neutrudnega v borbi za
resnico in pravico. Burke je bil dominikanec, se
je Solal v Italiji in je deloval v Londonu, na
[rskem in v Ameriki. Gospod pisatelj mu sledi




po njegovih potovanjih in popisuje zlasti njegovo
delo za ubogi irski narod. Obeta nam nada-
ljevanje o zadnji débi Burke-ovega delovanja
in oceno njegove zgovornosti.

Juribaron Vega,slovenskijunakin ucenjak.
Zivljenjepis. Ob stopetdesetletnici njegovega
rojstva spisal profesor Makso Pirnat v Idriji.
Ponatis iz koledarja druzbe sv. Mohorja za
I. 1905. lzdala in zaloZila druZba sv. Mohorja
v Celovcu. Celovec 1906. Mala 80, 51 strani,
Cena 30 vin. — ,Dom in Svet® je prinesel
. 1904. v 3. st. sestavek ,Ob 150 letnici Vego-
vega rojstva“, v katerem je pregledno razlo-
Feno, kdo se je v teku stoletja zanimal za
Vega in kdo je kaj pisal o njem. Ondi nastetim
publikacijam je treba dodati Se prof. Maksa
Pirnata spis, ki smo ga zgoraj zaznamovali s
polnim naslovom. Ker Cujemo, da se bo letos
odkril v Morav¢ah Vegov spomenik, se nam
zdi umestno, da opozorimo slovensko obdéin-
stvo na to poljudno in gladko pisano knjiZico,
ki ima namen, posebno pri mladini zbujati
zanimanje za velikega naSega rojaka in za nje-
gove vrline.  Kar je Vega dosegel, vse to je
dosegel le s svojo jekleno, nmeutrudljivo prid-
nostjo“, i

Grand hotel Union v Ljubljani je naslov
jako li¢ni knjizici, ki je izsla v slovenskem,
nemskem in francoskem jeziku. Njen namen
je reklama za tujski promet v Kranjski deZeli.
[zborne slike nam ne kaZejo le krasnih, z vsem
modernim komfortom opremljenih prostorov
hotela ,Union“, na katerega je lahko Ljubljana
po pravici ponosna, ker mu daled naokoli ni
enakega, ampak tudi slike Ljubljane, Postojnske
jame, Bleda, gradu Predjama, Bohinjskega je-
zera, Vintgarja, Triglava, Peri¢nika i. t. d. s
primernim popisom. Zelimo, da se knjiZica
razsiri zlasti med potniki.

Vojska na Daljnem Vzhodu. Uredil
dr. Evgen Lampe. V Ljubljani, 1906. Za-
lozba ,Dom in Sveta“, Tisk ,Katol. Tiskarne®.
Str. 374. — To delo, ki je pricelo izhajati Ze
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pocetkom rusko-japonske vojske, je dokon&ano
s 24. polo, ki je nedavno izSla. Seveda izpo-
Cetka ni nihée mislil na to, da se bo vojska
za Ruse tako Zalostno koncala, in iz splosnega
zanimanja za vojne dogodke je iz3el sklep,
da se zacenja izdajati to delo. Urednik je rabil,
kakor se vidi najboljse vire, zlasti pozivljajo
opis vojnih dogodkov mnogostevilni dopisi
ruskih vojakov z bojis¢a, ki jih je nabral iz
ruskih dnevnikov. K sklepu opozarjamo na
kratko, a temeljito razpravo o pocetkih in
vzrokih ruske revolucije. Knjiga je jako bo-
gato ilustrirana in ima trajno vrednost. Saj je
pa tudi doslej edina te vrste v naSem slovstvu.
£0,

Zurnal ministerstva narodnago pro-
svéscenija (Maj 1906. Novaja serija. Cast IIl.)
prinasa izpod peresa prof. Zabolotskega,
ki nam je znan izza odkritja PreSernovega spo-
menika v Ljubljani, kratko oceno Vesel-Asker-
Ceve ,Ruske antologije“. Po mnenju Zobo-
lotskega se odlikuje slovenska antologija pred
drugimi inozemskimi, ruskimi antologijami s
svojo bogato in vsestransko vsebino in po dobrih
prevodih, med katerimi se odlikujejo posebno
prevodi ASkercevi. Interesantna je ocena Za-
bolotskega tem bolj, ker podaja tudi kratke
literarne ¢értice o prevodih glavnih prevajateljev
Vesela in ASkerca in dobro oznaéuje posebno
duh in nazore ASkeréeve. Nazadnje priporoca
za bodoce nekatere ruske antologije in zbirke
pesmi, ki so popolnejSe in bogatejse kakor
ona zbirka, ki jo je uporabljal Askerc in drugi;
zato pogreSamo v na$i ,Ruski antologiji“ imena
in pesmi nekaterih boljsih ruskih pesnikov, ki
bi jih pri¢akovali, Pod naslovom ,O nékotoryh
novyh izdanijah Slovinskoj Maticy“ opozarja
N. Petrovskij ufene Ruse na knjige ,Matice
Slovenske“ in na ,casopis za zgodovino in
narodopis“. Pohvalno omenja zlasti [leSi¢evo
obelodanjenje Murséevih pisem in opozarja
na nekatere nedostatke v Simoniéevi ,Sloven-
ski bibliografiji“, ki jih je poudarjal Ze v istem
,Zurnalu“ 1906. I. &. pod naslovom ,Slove-
nica“, 1. M.




